
PARTIE IL

ARTICLE 6.
1. Les règles énoncées au Chapitre II,

Partie 4 du Traité de Washington pour
la détermination du déplacement type
s'appliqueront à tous les bâtiments de
guerre de surface de chacune des Hautes
Parties Contractantes.

2. Le déplacement type d'un sous-
marin est le déplacement en surface du
bâtiment achevé (non compris l'eau des
compàrtiments non étanches) avec son
équipage complet, son appareil moteur,
prêt à prendre la mer, ayant tout son
armement et toutes ses munitions, ses
installations, équipements, vivres pour
l'équipage, outillages divers et rechanges
de toute nature qu'il doit emporter en
temps de guerre, mais sans combustible,
huile lubrifiante, eau douce ou eau de
ballast de toute sorte.

3. Le déplacement de chaque bâtiment
combattant de la flotte militaire est éva-
lué lorsque ce bâtiment se trouve dans
les conditions type. Le mot " tonne ",sauf dans l'expression " tonnes métri-
ques ", désigne une tonne de 1.016 kilo-
grammes (2.240 lbs.).

ARTICLE 7.

1. Aucun sous-marin de déplacement
type supérieur à 2.000 tonnes (2.032
tonnes métriques) ou armé d'un canon
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